4 N |/ N
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This is Mary's house,
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thatl'o. o
She's sitting down

Inside.
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O:met li te shxwelis the
letam li te kéchel. Sitting down, next to
the table in the
Kitchen.
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Osu la kwdutes te hikw

I6thel, shxwelischa She went and took

the big pan, and that's
where she's gonna
mix her bread.
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Osu me kwutes te mélk
qas te shxeyth' seplil,

. Sy thiytes te

spenaeplils.
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Osu i te xwe'ites
sch'ech'atstexwes i te
letam. qesy qeth'ates te
s xeplils.
- /
-0
4 )
Qadth'tes te tloqays te
seplils.
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Osu lay hélwexes halem

te shxwelis...
elischa kwe's las

s la t~ ~*rn,
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She took the flour,
and the milk, and
that's what she's

gonna use to mix her
https://lare.i d'eadﬂ'
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She got all
Ingredients there on
the table and that's
where she's gonna
krhle%\dper pread.
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She's pressing her
bread down now.
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She's putting it in the
pans and then she's
gonna put it in the
oven.
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Osu la le'amestexwes te
seplils lam te shxwelis te

\

Osu xwemadgqetes te
shxwhéyeqwals te stup.

Osu le Iéwexes te sepil
lam tetha shxwe'ischa
es héygetes
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Now she takes her
bread to the oven.
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She openes the oven

Osu xwtqates te
shxwheéyeqwals te stup.

door.
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She puts the bread
and stuff in the oven.
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She closed the oven
door.
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Osu kwttes te machus
gesu... osu yéqwegqstes

\

Osu le'amlest lam te
shxwelis kw'e sth'oxwi:ls

Osu th'oxwiltes te
hikw... Hikw lothel ilh

thatl'o.
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She took the matches
and she's gonna start
the fire/lit the fire.
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where she's gonna

wash all the things

that she was using,
while she's waiting for

her bread to get
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She washed the big
pan that she was
using./She washed
out the big pan that
she was uﬂsing.
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She wiped off the
table.
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Osu o:met o thutl'o li te
] shxwelis te letam.
otstes kw'es qw'els

\

Osu la xwilex thutl'o
gesu la...la tésetes te

Osu xwemadgqetes te
stup- te shxwhéyeqals te

osu me kwiutes mékw' te
seplils tloqays.

She's just sitting at
the table waiting for
the bread to bake.
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She got up and she
went towards the
stove to get the bread
out of the oven.
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She opened door-,
the oven door
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She took all her bread
out of the oven.
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Osu la kwutes, qesu le...
le'amestexes tes letam

\

Osu ch'ates li te letam te

seplils tloqays.

tlogays.

Osu léwexes li te sitel,
sitel te seplil.

4 N
She took the bread
and put it on the table.
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She puts the bread on
the table now.
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The bread is cold
now./The bread is
cool now.
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She put the bread in a
basket
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Osu la kwutes te sitel
sliw te seplil qesu la She took the bask_et
teséthet ..Ihdq'exes of bread and put it
RTALD te stin 4L close to the stove. put
% D e it beside the stove.
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Osu lam e q'olthet
thutl'o lam te shxwelis
She went back by the
table.
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She's just sitting
down, you don't know
what she's waiting for.
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Osu me kw'etxwilem te
swiweles
And the boy walked
In.
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"IIhtsel thdyem" xét'e
“te seplil”, xét'e the

4 N
Mary said "l was

making bread
today."/Mary said "I
was making some

"Chxw kwa
alétsastexw," xét'e te
swiweles "the seplil ixw

Twelrtha:y*>"

"Ah, ikw'elo, " xétest...
“ikw'elo kw'es lhalheqs'"
Xére thutl'o.

Osu emét yutl'lolem, li te
letam. Tsu lép'exes te

BL2%: I';i{h thaytes.
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The boys says:
"Where have you got
the bread that you
made?"
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"It's laying right here,"
she said.
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by the table, and they
started eating the
bread./They sat by
the table, and they

ate the bread that she

\ https://lare.indigenousfluency.org /



“"Stam kw'as yoyes
telowayel?", xét'e te

-

"What were you doing
(working) today?" the
boy asked.
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